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ACUERDO DE HERMANAMIENTO ENTRE LA CIUDAD DE TEPATITLAN
GDE MORELOS, DEL ESTADO DE JALISCO DE LOS ESTADOS
UNIDOS MEXICANOS Y LA CIUDAD DE LAREDO, DEL ESTADO DE
TEXAS DDE LOS ESTADGS UNIDOS DE AMERICA

La ciudad de Tepatitlan de Morelos, del Estado de Jalisco de los Estados Ur;ics
Mexicanos y la Ciudad de Laredo, del Estado de Texas de los Estados Unidos . -
Aimerica, en adelante denominadas ‘fas Partes™:

CONSIDERANDO el interés en profundizar los lazos de amistad y cooperacion
que unen a ambas Partes;

RECONCCIENDO que Ia cooperacion internacional es uno de los factores ¢y
incide favorablemente en I solucion de problemas que afectzn a sus respectizas
comunidades;

MANIFESTANDO su decision de profundizar sus relaciones de colaboracion a
traves de un marco juridico adecuado;

CONVENCIDAS de la importancia de establecer mecanismos que contribuyan aj
desarrollo y fortalecimiento del marco de cooperacion bilateral, asi como de |3
necesidad de ejecutar proyectos Yy acciones que tengan efectiva incidencia en el avance
econdmico y social de las Partes;

Han acordado lo siguiente:

ARTICULO |
Objetivo

El presente Acuerdo tiene como objetivo formalizar la relacion de ciudades
hermanas entre la ciudad de Tepatitldn de Morelos, del Estado de Jalisco de los
Estados Unidos Mexicanos y la ciudad de Laredo, del Estado de Texas de lus Estados
Unidos de Ameérica, para estrechar lazos de amistad entre las comunidades, mediante
'a promocion de esquemas de colaboracién en temas de interés coman.



~ ARTICULO Il
Areas de cooperacion

Para alcanzar el objetivo del presente Acuerdo, las Partes se compro nets
ollar acciones de cooperacion especialmente dirigidas, pero no limitsd.as = I

siguientes areas:

a)

D)

d)

Cultural. Exposiciones en eventos especiales y ancestrales que realice:; # v »;
Partes, dentro del marco de festividades religiosas y tradicionales:

Turismo. Intercambio de visitantes por ambas Partes, mediante racorricos oo
principales puntos de interés de cada ciudad;

Educacién. Intercambio de estudiantes de nivel secundaria Y preparatoria con |
finalidad de aprender el estilo y forma de vida, asi como los idiomas de ¢ ad.
Parte;

Ecologia. Intercambio de experiencias en proyectos ecolégicos, con la visidn de
rescatar las zonas deforestadas, asi como la ensefianza de técnwcas de
conservaciéon del madio ambiente;

Desarrollo Municipal. Intercambiar experiencias sobre las estructuras de gociemna
asi como de los modelos para fortalecer las funciones administrativas y Ia
prestacion de servicios que beneficien a la comunidad, y

Cualquier otra area de cooperacion que las Partes convengan.

ARTICULO il
Modalidades de cooperacion

Las Partes acuerdan que las acciones de cooperacion a que se refiere el

Jresente Acuerdo se llevaran a cabo g través de las modalidades siguientes:

b)

participacién en ferias y festivales, mediante Ia presentacion de artistas o
invitados especiales, exposicién de piezas de arte, obras pictéricas y produciqs
que se consideren relevantes destacar como parte de la identificacion cultural chs

la ciudad;

é

promocién en ambas ciudades de lugares turisticos a través de folletos, carte!~3
videos y paquetes vacacionales queé se considere conveniente difundir il
agencias de viajes;

_programar _actividades.. y. . CUrsos _interactivos anuales. para. estudiantes de

' secundaria y preparatoria dentro de los periodos escolares establecidos:



d) intercambio de técnicos, especialistas vy profesionistas en materia ecolég s v

e) organizacion de seminarios, talleres y conferencias, asi como intercamhin d
funcionarios con participacion en las distintas areas.

ARTICULO IV
Competencia

Las Partes se comprometen a llevar a cabo las modalidades de cooperacién :
que se refiere el Articulo Il del presente Acuerdo, con absoluto respetn © cs
respectivas competencias, normativas y directivas politico-econémicas de sy resp "nrive
Gobierno.

ARTICULO V
Programas Operativos Anuales

Para la consecucioén de los objetivos del presente Acuerdo, las Partes convierien
en formular, previa consulta, Programas Operativos Anuales (POA's), los que una vez
formalizados formaran parte integrante del presente Acuerdo |

iLos POA's se integraran con los proyectos o actividades especificos, debierdn
precisar para cada uno los siguientes aspectos:

a) objetivos y actividades a desarrollar;

b) calendario de trabajo;

c) perfil, nimero y estadia del personal asignado:
d) respbnsabilidades de las Partes:

e) asignacion de recursos humanos, materiales y financieros;

f) mecanismo de evaluacion: y
g) cualquier otra informacion que se considere necesaria.

La instrumentacion de este Acuerdo no estara condicionada a que las Partas
firmantes establezcan proyectos en todas las modalidades de cooperacion, ni estarsn
obligadas a colaborar en aquellas actividades respecto de las cuales exista prohibicisn
interna o bien derivada de una ley, normativa institucional o costumbre.

Las Partes se reuniran de manera anual a fin de evaluar los aspectos derivad s
de la aplicacion del presente Acuerdo y Proponer-nuevas directrices para el desarrolio
de proyectos de interés mutuo.



Las Partes elaborardn informes sobre el desarroilo y logros alcanzados ¢
en &l presente Acuerdo y lo comunicaran a su respectiva Cancilleria, asi corro g
instancias bilaterales que fijen de comun acuerdo.

a
fei

Ambas Partes se comprometen a formular el primer Programa Operativo, dentr
de los sesenta (90) dias siguientes a la fecha de firma del presente Acuerdo.

| CARTICULO VI
Propuestas adicionales de colaboracion

No obstante ia formulacion del Programa Operativo Anual a que se rauirs &
articulo V del presente Acuerdo, cada Parte podra formuiar propuestas o Do 200k
adicionales de colaboracion que surjan en el transcurso de la implementacién ¢z lis
actividades de cooperacién,

5

ARTICULO VI
Mecanismo de supervisién Yy coordinacién

Para el establecimiento de un mecanismo que permita la s4zcuzds
coordinacion; supervision, seguimiento y evaluacién de las actividades de COC: W NIGn
reaiizadas al amparo del presente Acuerdo, se establecera un Grupo de Trabajo
integrado por representantes de ambas Partes, fungiendo como areas ejecutoras las

siguientes:

- Por parte del Municipio de Tepatitian de Morelos del Estado de Jalisco de los
Estados Unidos Mexicanos, se designa a la Direccion de Relaciones Fublicas y

Ciudades Hermanas.

Por parte de la ciudad de Laredo, del Estado de Texas de los Estados Unidos de
América, se designa a la Secretaria de |a Ciudad.

El Grupo de Trabajo se reunira con Ia periodicidad y en el lugar que acuerden las
Partes, a fin de evaluar los aspectos derivados de la aplicacién del presente Acuerdo y
tendra a su cargo las funciones siguientes: B

Bl

a) adoptar las decisiones necesarias, a fin de cumplir con los objetivos del presante
Acuerdo; '

b) identificar las areas de interés comun para elaborar y formular los proyectos
especificos de cooperacion:

¢) orientar, organizar y formular las recomendaciones pertinentes para la sjecucion
" de a8 actividadés del presente Acuerdo: |




d) recibir, revisar y aprobar en su caso los informes sobre avances de las & o5
cooperacion del presente Acuerdo, y

e) cualquier otra funcién que las Partes convengan.

ARTICULO vill
Financiamiento

Las Partes financiaran ias actividades a que se refiere el presente Acuercr car
los recursos asignados en sus respectivos presupuestos, de conformidad cen b
disponibilidad de los mismos y lo dispuesto por su legislacion nacional. Cada part:
sufragara los gastos ‘elacionados con su participacién, excepto en el caso da qu
puedan utilizarse mecanismos de financiamiento alternos para actividades especiticas

$~1Un se considere apropiado.

ARTICULO IX
informacién y material protegido

Las Partes acuerdan que la informacién, material Y equipo protegido v clasificad-~
como confidencial por razones de seguridad nacional o de las relaciones exteriores cde
cualquiera de las Partes, de conformidad con su legistacién nacional, no sera obieto ce

transferencia en el marco del presente Acuerdo.

Si en el curso de las actividades de cooperacién emprendidas con base en este
Acuerdo, se identifica informacién, material Yy equipo que requiera o pudiera requerir
proteccion y confidencialidad, las Partes lo informaran a las autoridades competentes y
estableceran por escrito, las medidas conducentes.

La transferencia de informacién, material Y equipo no protegido ni clasificado,
pero cuya exportacion esté controlada por alguna de las Partes, se hara de conformidad
con la legislacién nacional aplicable y debera estar debidamente identificada, asi con:o
Su Uso o transferencia posterior. Si cualquiera de las Partes lo considera necesario, se
instrumentaran las medidas necesarias para prevenir la transferencia o retransferencia

no autorizada del mismo. o g

- Vi“'-,m,'

ARTICULO X
Instrumentos internacionales

La cooperacion a que se refiere el presente Acuerdo no afectara los derechos y
las obligaciones que las Par’tes hayan adquirido en virtud de otros instrumentos

internacionales.
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SISTERHOOD AGREEMENT BETWEEN THE CITY OF TERPATIT

DE MORELQS, OF THE STATE OF JALISCO OF THE UN
MEXICAN STATES AND THE CITY OF LAREDO, OF THE
OF TEXAS OF THE UNITED STATES OF AMERIC

o

The city of Tepatitian de Morelos of the State of Jalisco of the United Mexican
States and the city of Laredo of the State of Texas of the United States of America;
nersinafter referred to as “the Parties”; '

CCKSIDERING the interest to strenghten the friendship ties and the cooperat.on
that join both Parties;

ACKNOWLEDGING that international cooperation is one of the aspects that
influences favorably the solution of problems that affect our communities;

DECLARING their decision to strengthen their relationship of collaboration
through the proper legai channels;

CONVINCED of the importance to establish mechanisms that contribute to the
development and strengthen of the bilateral cooperation, as well as the necessity to
execute projects and actions that are effective in the commercial and social
development of both Parties;

Have agreed to the following:

ARTICLE |
Objective

The objective of this Agreement is to formalize the sisterhood between the city of
Tepatitlan de Morelos of the State of Jalisco of the United Mexican States and the city of
Laredo of the State of Texas of the United States of America, to strengthen the
friendship ties between both communities through the collaboration in projects of
common interest.
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ARTICLE HI
Araas of Cooperation

To reach the objective of the present Agreement, the Parties commit themsab v
io develop cooperative projects, specifically directed, but not limited to the foilowing
areas:

a) Cuiltural. Exhibitions in special and ancient events organized by the Parties undr
religious and traditional festivities:

b) Tourism. Exchange of visitors of both Parties, through tours to the principa: pint:
of intersst in sach city,

c} Education. Exchange program of middle and high school students in croior t:
study the language and lifestyle of each Part;

d) Environment. Exchange of experiences in ecological and envirormsnial
conservation with the purpose to rescue the deforested arsas, as well a3 e
acknowledging of ecological techniques; ‘

e) Municipal Develepment. Exchange of experiences of government structure an-
models to strengthen administrative functions and the services provided to benefi
the community, and

f) Any other area of cooperation that the Parties may agree upon.

ARTICLE I

Modalities of cooperation

The Parties agree that the actions of cooperation which are referred to in the
present Agreement shall be carried out through the following modalities:

a) participation in fairs and festivals through the presentation of artists and special
guests, exhibition of pieces of art, pictorial pieces and relevant products to the
cultural identification of the city;

b) tourist promotion of both cities through brochures, posters. videos and vacation
packages, if considered convenient to diffuse through trave agencies;

C) planning annual activities and interactive courses for middle and high school
students, within school year periods; L - |

- ). @XCHANGe. of technicians, specialists. and professionals. on: anvironment; -« -



e) organization of conferences, seminars and workshops, as well as the axchangs
of civil servants participating in different areas.

ARTICLE IV
Competence

The Parties commit themselves to carry out the modalities of cocperation,

referred o in Adicle Il of the present Agreement, in accordance to thsir rsspeciive
facuities, subject to the political and economical laws and reguiations of their resgectv 2
Governments,

ARTICLEV
Annual Action Programs
in order to achieve the objectives of theApresent Agreement, the Parties agr-—-é ic
formulate, through prior discussion, Annual Action Programs (AAP’s), which zhall

become an integral part of the present Agreement once they are formalized.

The AAP’s shall be integrated with specific projects or activities, which must
reference each of the following aspects:

a) objectives and activities to develop;
b) work agenda;

..c) profile, quantity and duration of the assigned personnel to objectives and
activities;

d) responsibility of each Party;
e) assignment of materials, personnel and financial resources;
f} evaluation mechariism and criteria, and
g) any other appropriate information.
The operation of this Agreement shall not be conditioned to the signing Partias to
establish projects in all the modalities of cooperation, nor are they obligated to
collaborate in those activities where internal prohibitions exists or derived by law,

institutional normatives, or customs,
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The Parties shall meet annually in order to evaluate the resulis derived form by
nresent Agreement and to bropose rew guidelings for the development of o ant; o f
mutual interest.

The Parties shall produce progress reports of achievements based on the prezer:
Agreement and shall communicate them to their respective Chancellery, as weil as ti-
bilateral depariments determined by mutual agreement.

Both Parties agree to formulate the first Action Program within ninety (20} days

after the signing date of the present Agreament,

ARTICLE VI
Cotlaboration of Additional Proposals

Notwithstanding the Annual Action Program referred to in Article V of the presenrt
Agreement, each Party may formulate additional proposals, as they may arise during trs
implermantation of activities predeter'mned through the AAP.

ARTICLE Vil
Coordination and Follow-up Mechanism

In order to establish a mechanism and criteria for the coordination, supervision
and evaluation of the activities carried out under the present Agreement, as well as to
assure the best conditions for its execution, a Working Group, integrated by
representatives of both Parties, shall be established to coardinate each parties activities
in the following areas:

" - On behalf of the City of Tepatitlan de Morelos, of the State of Jalisco of the United
Mexican States, is designated the Public Relations and Sister Cities Direction:

- On behalf of the City of Laredo, of the State of Texas of the United States of
America, is designated City Secretary.

The Working Group shall meet periodically in a location agreed upon by the Parties,
in order to evaluate the activities derived from the apphcat;on of the present Agreement.
The Working Group shall have the following functions:

3) make the necessary decusncns in order to carry out the ebjectsves ef the prasant
Agreement

b) identify the areas of common interest in order to elaborate and formulate specific
R p roleptS;e e R R e s AV e M e B b B TR A e b At e it e e A e i it B o s it i st R e b s e



c) orientate, organize and formulate relevant recommendations in order to fufill e
activities of the present Agreement;

d) receive, examine and approve the progress reports in the areas of cooperation
within the present Agreement, and

e) any other functions that the Parties may agree upon.

ARTICLE VilI
Financing

The Parties shall finance the activities refarred to in the present Agreement with
the assigned resources in their respective budgets according to the availabilty and
terms of their lagislation. Each Party shall pay the expenses related to its particination
except in the case that aiternate financial mechanisms may be used for specific
activities, if considered appropriate.

ARTICLE IX
information, Material and Protectad Equipment

The Parties agree that information, material and protected equipment deemed
classified by national legislation for national security or foreign relation purposes of
either Party, shall not be subject fo transfer within the present Agreement.

When undertaking activities pursuant to this Agreement, any information, material
and equipment which require or could require protection and classification is identified,
the Parties shall inform the adequate authorities and establish in writing, the
corresponding measures.

The transference of information, material and equipment, which is not pretectad
or classified, but which exportation is regulated by one of the Parties, shall te done
according to the applicable national legislation and should be identified, along with its
intended use or subsequent transference. If any of the Parties consider it necessary,
measures shall be taken to prevent the non-authorized transference or re-transfarence
of such property. ' : ' -
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The coogperation referrad t
and duties which the Parties hawe
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If as 3 rasult of actions Caﬁ%ﬁd_ il in accordance with this Agreement, produnts of
commercial vajue andlor riéhtg f itffdEtetual property are generated, these siali L2

determined by the appicable ¥ naglﬂi jegislation, as well as the Intermnaticral
Ay e e
Conventions, which are binding for Fiarties.

Ay

s MRTCLE XH
E mgo st Relationship

P4ty for the execution of activities derived fiom
45 under the direction and dependence of the
Jelhall not create any labor relation with the other
il as a substitute employer.

The personnel assigned by €&
the present Agreement, shall ccsin
institution to which he/she pertairg, *
Party, which in no case shallbe oS

=

¢ "mecessary procedures under their respective

authorities i o de afyésind departure of participants who are cificially
invgl:zgeii ’&:rsgj;gt;aggﬁfdﬂ:am 1 ennpreseqt Agreement..Such partic_:ipants shail be
subject to the immigration tax, UM %, sanitary and national security laws of thg
piving country and may r'not P e v iany activity other than thos_,q pertaining to their
Ctions, without the previous muthais Jabiin of the competent authorities in this field.

Th : raye ftlithe personnel i:fwolved in such activities have
e Parties shall encourad= agiince, so that, if a damage results from such

medical, personal dam 4 2 that, mage
activities gerivc;dafrom tﬁgepraeggnt LV mment, repair or indemnification shall be covered
by the corresponding insurance commiE!--

The Parties shall cary ou?

fn

sARIMCLE Xill
Dispid i Settlement

. i s n the interpretation or application of the
Any difierence or divergence (atpiaed from the
present lr?strument shall be regcalved e m?mh?artles iIn common agreement.
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